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ITHOKYJbTYPHASL MAPKUPOBAHHOCTb OBPA3HOM
COCTABJIAIOIIEN KOHUOEIITA PATOCTD

Emmnoxynemypna maprosanicms 06pasnoi cknaoosoi konyenmy PA/JICTB).
Y emammi 3pobneno cnpoby docriodcenns sanopamusnoi cneyugixu oopasnor
ckaaoosoi konyenmy PAJ[ICTH, 06 ’exmugosanozo 6 aneniticokiti (amepuxam-
CoKill 8apianm) ma YKpaincoKitl/poCiticoKitl MOBAX, WLIAXOM KOHYENMYaIbHO-
MemagopuiHo2o ananizy Macugy NopieHaHb, OMPUMAHUX Yepe3 acoyiamueHull
excnepumenm. B pezynomami maxozo 0ocniodiceniis 8useieno ynigepcanvti ma
emHocneyuqpiumi YyiHHiCHI QOMIHAHMU NOPIGHIOBAHUX TIHEBOKYILIMYD, WO 60a-
yaeEmMbest OeHepaKmopHUM y mepMIiHax MIdCKYIbMYPHOT KOMYHIKAyii.

Knrwuogi cnosa: emoyitinuil konyenm, NiHe80KYIbMYPHULL KOHYenm, pa-
Oicmb, NOPIBHANHS, KOHYENnmyanibHa Mmemagopa.

Ethnocultural charge of the image constituent of the concept JOY. The
article presents an attempt of researching into the axiological charge of
the image constituent of the concept JOY, objectivized in American English
and Ukrainian/Russian, by means of a conceptual-metaphoric analysis of
comparisons as a result of an associative experiment. Thus, there have been
universal and ethno-specific axiological dominants of the corresponding
linguocultures revealed, which is considered to be beneficial in terms of cross-
cultural communication.

Key words: emotional concept, linguocultural concept, joy, comparison,
conceptual metaphor.

KapmuHaibHBIM acleKTOM IMPOOJIeMbl B3aUMOOTHOIICHUH MBIIIICHUS,
SI3BIKA M KYJIBTYPHI SBISICTCSI HEMCUSPIIAaHHBIA Ha CETOTHSIIHUN A€Hb BOIPOC
0 crioco0ax BBIIBICHHS dTHOKYJIBTYPHOH CHEIU(HUKH HAIOHAIHHOTO JINHT-
Bomenranureta (E. C. Kyopskosa, 1. A. Crepnun, C. A. )Kaboruuckas, 1. C.
[leBuenko, G. Lakoff, Z. Kovecses u ap.). KorautupHas uHGOpMaIus mopox-
JIaeTCsI TMHTBOKOTHUTHBHOM CHCTEMOM JKUBBIX CYIIIECTB HA OCHOBE CHTHAJIOB,
M3BIICKAEMbIX M3 OKpysKatomiei cpensl [3]. B aToit cBsi3u, 0JJHON 13 0a30BBIX
(opM ITHHTBOMEHTANUTETA MpeAcTaBisieTcs ap@eKT Kak BepOaTH30BaHHBIH
KOHILICNTYaJIbHbIH Te3aypyc SMOILHOHAIBHOTO OIBITA 3THOCEMAHTHUECKOTO
kosuiektuBa [8, c. 10], opraHu3yromuil SMOLMOHATBHYI0 HH)OPMALUIO B
BUJIE LIEIOCTHOM CHCTEMbI KOHIIEITOB 3MOLUIA.

KoHcTpyupyst W SKCIUTMIHPYST KOHIENTYaJIU3UPyEeMbIe SMOIMH KaK Ha
SI3BIKOBOM, TaK W Ha Mapasi3bIKOBOM YPOBHSX, SI3EIKOBOE CO3HAHNE/MBIIILICHIE
Homo sentiens mprucBamBaeT UM CEMaHTH3UPOBAHHYIO (JIEKCHKOIN30BAHHYIO
WM TApaJUHTBUCTHYECKYI0) M IIOTOMY KOMMYHHKATHBHO PEJICBAHTHYIO
KyJbTYpHO-JETEPMUHUPOBAHHYIO KOJOBYI CUMBOJMKY [l]. D10, a Tak-
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)K€ CTaTyC COIMAIbHO-OMOIIOTHYSCKUX SMOIMHA, CpeId KOTOPBIX OIHOW U3
MIPUMAaPHBIX SBISETCS AMOLHMS PAAOCTH [2; 6], Kak “HENpPEeMEHHBIX BEJIMYUH
MbiuieHus” [9, c. 26], 00ycnoBIUBaeT aKTyalbHOCTh M3YYCHHUs OOpasHOUN
COCTaBHHIOH.[eﬁ PEIPE3CHTUPOBAHHBIX B PA3JIMYHBIX SA3bIKaAX SMOIUOHAJIbHBIX
koHLEeNToB (DK) C BBIBICHHEM LEHHOCTHBIX JOMHHAHT KOPPETUPYIOUIUX
a((HeKTUBHBIX JEKCUKOHOB M, COOTBETCTBEHHO, COIOCTABISEMBIX JIMHTBO-
KYJBTYp, MOCKOJIBKY UMEHHO 00pa3Hasi HHTEPIPETALMOHHAS COCTABIIAIONIAs
ABIIsieTCS. HauOoJiee KyJIbTypHO-MapKUPOBAHHOW 1O CPABHEHUIO C IPYTHMMHU
KOMITOHEHTaMH¥ KoHIlenTa [5, c. 363].

B crpykrype konnenta PAJIOCTbD (KP) MbI BbIIETISIEM IOHATHIHYTO, 3HA-
YUMOCTHYIO, 00Opa3HYIO W IICHHOCTHYIO KOMIIOHEHTHI [4; 5; 6]. BBuay mpu-
HajuIe)KHOCTH dMonnoHansHoTo KP, Mogenupyemoro Hamu B Bujie modst [7],
K JIMHI'BOKYJIbTYPHBIM KOHIEIITaM C BBICOKOH CTEIECHBIO a6CTpaKIH/II/I n ce-
MHOTHYECKOH TUIOTHOCTH BEpOAbHOW aKTyallu3alliH, €ro 3CCEHIMaIbHBIC
MPU3HAKH, BOIUIOIICHHBIE B UYyBCTBEHHO-00pa3HOM spe U 6a30BOM cjI0€, CO-
OTHOCSITCSI C €r0 MOHATUHHON M 3HAYMMOCTHOM COCTaBJISIOIIMMH, a UHTEPII-
peraunoHHas nepudepusi — ¢ KyJIbTypHO-AETEPMUHUPOBAHHON 0Opa3HON
KOMIIOHEHTOH, KOTOpast ABJIseTCs 00'beKTOM HAIlETO UCCIIETOBAHUS.

IIpeamer wuccienOBaHUS COCTABISIIOT BAJOPATHBHBIC XapaKTCPHCTHKH
KP, 00beKTHBHPOBAHHOTO B AHTIIUICKOM (aMEpPHKAaHCKHUI BapHaHT) U yKpa-
HMHCKOM/PYCCKOM SI3BIKaxX, BOIUIOIICHHBIC B 0Opa3HON COCTaBILIONICH pacc-
MaTpuBaemoro konmenta (OCKP).

Jannas padora cogepxut ¢pparment ananuza OCKP (ero nepByro yacth),
KOTOPBIN TPOBOJMIICS TIO0 KOHIIENTYalbHO-MeTahOpUIeCKOMY OCHOBAaHUIO U
COCTOSUT M3 IBYX YacTeH: | ) aKCHOIOTHUECKHUH aHAIIN3 CPABHCHUH, TIOJTyYCHHBIX
B pe3yJIbTaTe HAIPABICHHOTO aCCOLMATUBHOTO 3KcnepruMenTa (AD); 2) akcu-
OJIOTUYECKUN aHaTN3 MapeMHid U MPEleICHTHBIX TEKCTOB BBICOKOW CTETIEHU
UTEPATUBHOCTH M 3THOKYJIBTYPHOM HACBIIEHHOCTH U3 MMyOJUIIMCTUYECKUX U
XYI0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHHI, a TAKKE U3 3aPETUCTPHPOBAHHBIX HAMH 00-
pa3LoB MMCbMEHHOH peun (0TBeThl UH)OPMAHTOB B paMKax AD).

MeTononornYeckoil OCHOBOW HCCIICIOBAHUS CITY)KAT TEOPHS SI3BIKOBOTO
CO3HAHMS, KOHIENIUN KOTHUTHBHOW CEMaHTHUKH H JHHTBOKYJIBTYpPOJIOTHH,
TeopuH (KOHIICTITYa IbHOM ) MeTa(Oophl, KOHIIETITYaTbHONH HHTETPAINY 1 (KOH-
[ENTyaTbHOTO) CPABHEHHMS KaK “‘CaMOT0 YHHBEPCAIFHOTO, CAMOTO OYCBHTHO-
T'0, HO BMECTE C TEM U CAaMOT'0 CKPBITOTO, ITOIIE)KAIIETO BEISIBICHHUIO DIIEMEHTA,
onpeenstomero (GpopMy NMO3HAHUS ... U TapaHTHUPYIOIIEro OOrarcTBO €ro
KyJbTypHOTO coniepxkanust’” [7, c. 66]. 3HAUUTENbHYIO POJIb CPABHEHHUSI OTMe-
ganu M. M. CeuenoB u A. A. [loTeOHs, yTBEp)KAaBIIKE, YTO CaM IMPOLECC
MO3HAHHUSA €CTh MPOLECC CPaBHEHUs, KOTOPOE MMEET BBIXOJ B €IMHYIO KOH-
LENTyaJIbHYI0 cucTeMy uesoBeka. C 3TOH TOYKM 3peHusl yCTOMYMBOE CpaBHe-
HHE Kak crocod oobektuBanny OCKP BeICTyIIaeT HHCTPYMEHTOM ITO3HAHUS
STHOKYJBTYPHOH CHEenn(UKH KOHIENTya bHOU crucTteMbl Homo loquens [1],
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Hapsy ¢ MeTadopoit “OTHOCSCH K UUCITy TeX ()eHOMEHOB, B KOTOPBIX HAN0O0-
Jiee SIPKO TPOSIBIISIETCS “Iylia Hapoja”, ero MeHTalbHbIi Mup” (tmt. A. I1.
Uyauaosa o M. B. [Tumenosoii [4, c. 181]).

Lenp mpepcTaBIeHHOT0 HWXKE (parMeHTa WCCICIOBAaHUS — BBIIBUTH
KOHBEPI€HTHBIC W JMBEPICHTHBIC MApaMeTPbl HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHON
crielM)UKK CpPaBHEHUH (KOHICNTYalbHBIA MEXaHU3M KOTOPBIX CPOJIHH
KOHIIETITYJTbHO-MeTa(pOpHIECKOMY), YIIOTPEOIIEMBIX aMEPUKAHIIAMU H YKpa-
MHIIAMHA/PYCCKUMHU JJISI OTIUCAHUS PaJJOCTH, UCXOISI U3 TOTO, YTO BEIOOP CpaBHE-
HUI TETEPMUHUPYETCS KaK TeIITaIbTOM, TaK M THOKYJIBTYPHOU CPEIO.

B AD, pe3ynbpTaThl KOTOPOTO COCTABIIIA MAaTEPHAN HUCCICIOBAHIS, MPHU-
HSJIM yY9acTHE TPEJACTABUTENIM aMEPUKAHCKOH M YKPaWHCKON/POCCHICKON
JIMHTBOKYIBTYP (54 pecroHJieHTa COOTBETCTBEHHO: MYXXYMH — 21, KEHIINH
— 33; Bo3pacT — ot 18 10 69 net; oOpa3oBaHue — (HE3aKOHYCHHOE) BBICIIICE;
COITMATIBHBIN CTATYC — CTYACHTHI, PAOOTHUKH chepbl 00pa3oBaHuUs U KYIBTYPHI,
9KOHOMUCTHI, BOEHHOCIY’)KAIIHEe, CBSIICHHOCTYXHUTEIH, IEHCHOHEphI). MH-
(hopmaHTaM mpeanarasoch NpoAoLKUTH (passl as happy as / as joyful as...;
CUACTJIMBBIA / PaJOCTHBIA Kak .... OIHOTUIIHBIC ACCOIMATHUBHBIC PEAKIIUH
paccMaTpHUBaINCh Kak 0oJiee MM MEHEEe THIUYHBIC HE TOJNBKO ISl ONpPe-
CJICHHOW TPYIIBI HHPOPMAHTOB, HO U VIS S3BIKOBOI'O KOJUICKTHBA B IIEJIOM
[1; 5; 6]. IIpu oOpaboTKe pe3yabTaToB AD OIM3KHE peakluu 00bEeTUHSIHCH
10 CMBICIIOBOMY IPH3HAKY B OJJHY, YaCTOTHOCTH PEAKIH CYMMHPOBAJIACH.

Amnanmn3 HanboJee YacTHIX OTBETOB HH(POPMAHTOB ITO3BOJIIET CACTATD PSII
BBIBOJIOB B OTHOIICHUH OTPa’KEHHBIX B CPABHCHUAX IEHHOCTHBIX IPH3HAKOB
OCKEP B conocTaBisieMbIX JUHIBOKYJIbTYpaXx.

a) B cpaBHeHMAX OOJBIIMHCTBA aMEPUKAHCKUX HH(MOPMAHTOB HPHUCYT-
CTBYET ammessiiysi K MPOTOTUITHYECKOMY CIy4aro pajoCcTH/cyacTbs, CBS3aH-
HOMY C O€3MATEKHBIM CYIIECTBOBAHHEM B KOM(OPTHOI, MPUBLIYHON Cpejie,
UCIIOJIHCHHUEM JKETaHui (HampuMep, 0OpeTeHHEM MaTepHalbHOrO 0JIaromo-
Jy4Hsi) ¥ CBOOOIOM, — as joyful / happy as a clam / a pig in mud / in a puddle
/in shit / slop / a fish / a lark / a bird / a song bird / a lark / a jaybird / a
humming bird / a sparrow / a clown / a king / a bubbling brook / a song (45).
B ortBerax mpencraBuTeneil ClaBSHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI MPAKTHUYECKU OT-
CYTCTBYET KOHIICNTYyaTH3aIHs PaJ0CTH KaKk KoM(opTa 1 MaTepHaIbHbIX OJar,
HO BaJIOPATHUBHBIM WHIEKC CBOOOJBI YPE3BHIUANHO BBICOK — CYACTIMBBIN/
PaJOCTHBIN Kak BeTep / Tuna / iecHs / Boaa (47);

6) PamocTs B aMepUKAHCKOH M CIaBSHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPAaX ACCOIH-
UpyeTcsl ¢ AETCTBOM WJIM JETCKOCTBIO U peaM3alueil (AeTCKHUX) >KeJaHWH,
YTO COOTBETCTBYET KaK Mpeo0IIaarolieil B BOCIPHUITHU PaIOCTH T€JOHUYEC-
KOU, Tak ¥ KO3 (HUIIMEHTHOU (eNUIMTAPHBIM TEOPUsIM — as joyful / happy
as a puppy (with a toy, with a bone) / a kitten / a baby / a little kid eating an
icecream / a kid in a candy store / children / a child who gets the toy he really
wants for his B-day / a little kid on Christmas morning / a child on a swing
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(16); cuacmauswiii/ padocmuytii kak oums / pebernox / maadeney / meneHox /
KY3HEYUK / 3aH0B0 POIAHCOeHHbIN Yenosek (42).

B) AMEpHKAHCKas WHIANBUIYATUCTHYCCKAs aKCHOJOTHYCCKasl TOMUHAHTA
peanuzyercs B CICIYIOIINX CpaBHEHUX — as joyful / happy as (I) can be / as
possible (16), 9To OTCYTCTBYET B OTBETaX YKPAUHCKHUX/POCCUICKUX PECIOH-
JICHTOB.

r) B comocraBisieMbIX THHIBOKYIbTYypaX PagoCcTh YHUBEPCAIBLHO acCOIIU-
UPYETCsl CO CBETOM, COJIHIIEM, COOTBETCTBEHHO, DHEPTUEH — a spring / sunny
day /sun on a rainy) day / a sunrise (15); kax 6ocxooswee connye / nyu connya
31).

1) HekoTopble cpaBHEHHS CBHJIETEILCTBYIOT 00 0CO00M MecTe (a3apTHBIX )
UTP U CHIOPTa B aMEPUKAHCKOW KYJIbType (OTIUYHO OT CIIABSIHCKOH), YTO WH-
TEPIpPETHPYETCS HAMH KaK MPOSIBICHAE COCTA3ATEIFHOCTH — OTIMYUTEIEHON
KyJbTYpHOW OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOT0 aMEepHKaHCKOTro OOlIecTBa — as
Jjoyful / happy as playing baseball / a gambler in a casino (12). B 10 xe Bpems
UCKJIIOYHUTENIFHO CIABSIHCKAM [EHHOCTHBIM MPH3HAKOM KOHICITYaIH3aluu
PaIOCTH SIBJISCTCS OCMBICIICHHE 3TON dMOIUH KaK Yero-TO OIPOMHOTIO, Y/IH-
BUTEIILHOTO, 3K30THYECKOTO — cuacmaugwlil/ padocmuviti kak cion (51 (1)),
YTO MOXKET CIIY>KUTh MOJTBEP)KACHUEM IpUMAaTa TyXOBHOTO HAJ MparMaTH-
YEeCKUM.

¢) YHHBepcalbHO KyJIbTYPHO 3HAUYUMOH SBISIETCS PaloCTh MAaTCPHHCTBA
— as joyful / happy as a pregnant woman (27); xax podcenuya, Kax mamo-
eepouns (36).

k) Oco0o BBLIENSCTCS TPYIIa CPaBHEHHH, MOATBEP)KAAIONIAs HE TOJb-
KO KYJbTYPHYIO U JyXOBHO-PEIUTHO3HYIO 3HauuMocTh KP B amepukaHckoi
W CIIABSHCKOW JIMHT'BOKYJBTYpax— as joyful / happy as one who has been
forgiven / an angel / knowing Jesus Christ intimately / a Christian / Santa /
St Nicholas / Christmas / a devout religious/spiritual person / a follower of
Christ (2) / a cherubim before the throne of God (23); xax boe, kak nocie
Ucnoseou, Kak nocie npuyacmus, kax oOyomo uz kyneau; kax na Ilacxy (24).

Takum 00pa3oM, BBISBICHHBIC aKCHOJIOTHUECKHE ITOMUHAHTHI, HajlbHEH-
mrasi AeTalu3alys U yTOYHEHHE KOTOPBIX COCTABILIIOT MEPCICKTHUBY HAIIei
paboThI, XapaKTEepU3yIOT OIEHKY Sl-cTaTyca COBPEMEHHBIX IPEICTaBUTENCH
aMEpPUKAaHCKON M YKPaMHCKON/POCCHICKOHN JIMHTBOKYJIBTYp KaK KOHIICNTYya-
JIM3aTOPOB PAJIOCTH U ONPEICISIOT ITHOKYJIBTYPHOE CBOeoOpasue 00pasHoii
koMroHeHThl KoHuenta PAJIOCTD, ocHOBHOM JIMHIBOKYJBTYpPOJIOTHYEC-
KUl CMBICII KOTOPOT'O 3aKJIIOYAeTCsl B €ro CIIOCOOHOCTH OTpaXkaTh B CBOEH
SI3BIKOBOM OOBEKTHBAIIUY CIICII(PUKY HAIIMOHAILHOTO MECHTAIUTETA U HAIIAO-
HAIIBHOTO XapakTepa.
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